2.4+2.0.2                
Умаханова Б.М. Диалоговое чтение: от этнической идентификации к межэтнической толерантности. ИНИОН

http://www.rim.inion.ru/files/download/100014986/%D0%A3%D0%BC%D0%B0%D1%85%D0%B0%D0%BD%D0%BE%D0%B2%D0%B0_17_%D1%81_%D0%94%D0%95%D0%9F8.doc
Сегодня ситуация в России требует пристального обращения к проблеме социализации личности, которая обостряется кризисными явлениями в различных сферах.

В многонациональной Республике Дагестан в последние годы обострились межнациональные отношения. Чтобы снять возникшее напряжение, Хасавюртовской центральной городской библиотеке им. Расула Гамзатова, оказавшейся в центре трех террористических актов и понесшей значительные материальные и моральные потери, приходится предпринимать активные усилия по формированию установок толерантного сознания. Библиотека, продолжая многовековые традиции миротворчества, стала инициатором и организатором действий по достижению согласия между различными социальными группами посредством вовлечения молодых граждан в решение региональных проблем.
Вся история человечества - это диалог. Диалог пронизывает всю нашу жизнь, являясь средством коммуникации и условием взаимопонимания людей. Взаимодействие культур, их диалог - наиболее благоприятная основа для развития межэтнических, межнациональных отношений. Диалог - это понимание своего «Я» и общение с другими. Поскольку взаимодействие культур и цивилизаций предполагает наличие общих культурных ценностей, то диалог культур может выступать как примиряющий фактор, предупреждающий возникновение войн и конфликтов. Он может снимать напряженность, создавать обстановку доверия и взаимного уважения. Понятие диалога особенно актуально для современной культуры. Сам процесс взаимодействия и есть диалог, а формы взаимодействия представляют собой различные виды диалогических отношений.

В библиотеках преобладает письменная коммуникация, для которой характерна принципиальная дистанция между «собеседниками» - непосредственного контакта нет вообще, а потенциальный контакт непредсказуем. Даже в случае внутреннего диалога между читателем и текстом читатель подвергает исходную информацию активному переосмыслению, в результате чего текст может быть существенно «перекодирован». Реальный же диалог читателя с другими пользователями библиотеки создает общую память для беседующих, а общая память со временем сформирует и элементы общей культуры. Именно поэтому с 2006 г. Хасавюртовской центральной городской библиотеке им. Расула Гамзатова реализует программу «Диалоговое чтение как важнейший инструмент преодоления этнической нетерпимости».

Термином «диалоговое чтение» обозначается совместная работа группы из двух и более человек над текстом художественного произведения или познавательной литературы, в процессе которой собеседники расширяют и обогащают взаимопонимание. Идея программы состоит в том, что обмен духовными ценностями, знакомство с достижениями культуры других народов обогащает личность юного читателя. С другой стороны, межличностное общение молодых людей способствует взаимодействию культур. Межличностное общение, расширяя источники социальной и культурной информации, тем самым может выступить важным фактором в преодолении стереотипов мышления и этим способствует взаимообогащению духовного мира подрастающего поколения.

Одним из проектов программы стало открытие при библиотеке воскресной школы национального языка и литературы для старшеклассников из семей четырех этнических меньшинств Республики Дагестан. С ними проводятся специальные интерактивные занятия по изучению родных языков, поскольку в школах такой возможности нет. От родного - к вселенскому, только так можно постичь лучшее в других культурах. И только в таком случае диалог будет плодотворен. Формируя позитивную этническую идентичность, библиотека в то же время развивает у молодых читателей толерантное отношение к другим этническим группам. Эта задача решается посредством расширения доступа представителям целевой группы проекта не только к культурным ценностям своего народа, но и к достижениям культуры и традиций других народов Дагестана, их верований и обычаев.

Таким образом, проект, с одной стороны, создает условия самостоятельного и стабильного существования малой этнической группы и, с другой, условия мирного межкультурного взаимодействия в полиэтническом сообществе.

Основным инструментом решения цели проекта является диалоговое чтение. Каждая из четырех групп воскресной школы представляет собой читательскую группу. Куратор школы (библиотекарь или учитель дагестанской словесности) через чтение специально подобранных книг стимулирует интерес членов группы к пониманию различных культурных феноменов. Наиболее успешными моделями диалогового чтения стали реализованные в 2006-2008 гг. программы чтения. Библиотекари знакомили своих молодых читателей с традициями совершенно далеких от них (и географически, и ментально) культур с тем, чтобы воспитать у них уважение и терпимость к незнакомым и малопонятным культурным явлениям, снять устоявшиеся негативные, клише, пробудить доброжелательный интерес к миру, и, в конечном итоге, сформировать установки толерантного сознания.

В библиотечной деятельности активизируются также и непрямые методы вовлечения молодого читателя в ситуацию «поликультурности». В библиотеке создается особая среда с целью погружения читателя в обстановку многозначности, разноязыкости, сосуществования различных культурных смыслов с тем, чтобы он «привык» к возможности подобного миропорядка и при встрече с ним в реальности не испытал культурного шока. Наиболее типичными являются календарные праздники, имеющиеся во всякой культуре. Уже третий год формируется библиотечный поликультурный календарь, куда наряду со значимыми для большинства местных жителей памятными датами включаются такие, как  Хэллоуин, Сабантуй, День сурка, китайский Новый год, Иван Купала, День Люсии, Ханука, День Синтерклааса, Мэрцишор. Расширение культурного календаря – способ действенный и естественный: почитая собственные праздники наряду с праздниками других народов и культур, молодежь привыкает к тому, что их собственная культура не единственна, что на свете существуют и другие события, достойные внимания.

В рамках программы «Диалоговое чтение как важнейший инструмент преодоления этнической нетерпимости» меняется внутреннее пространство библиотеки: созданы специализированные читальные залы (краеведческий, искусства); осуществлена искусственная «изоляция» определенных предметных областей для более глубокого в них погружения; книжные и художественные выставки организуются как в новых локальных пространствах, так и на их границах; устанавливаются общие столы, за которыми могут работать по 4-8 человек, что позволяет молодым читателям во время работы свободно общаться, обмениваться мнениями.

В библиотеке поддерживается особый психологический климат, атмосфера гостеприимства, доброжелательства, заинтересованности в каждом пользователе. Это превращает библиотеку в экспериментальную модель многополярной действительности, с которой приходится иметь дело современному человеку. Эта площадка одновременно и пример, и возможность новой практики, она открытое пространство активного социального действия, в котором всякий может принять участие.

Опыт Хасавюртовской городской централизованной библиотечной системы показывает, что на современном этапе одним из факторов социализации молодежи может стать библиотечно-информационная деятельность, сочетающая ценностные и традиционные особенности общественного развития. Библиотека как один из социальных институтов призвана способствовать успешной интеграции человека в различные типы социальных общностей через усвоение элементов культуры, норм и ценностей, расширяя границы толерантности.
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